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Adjective Valence Online Database 

(New) Church Slavonic 
Table: 3.1.7 instrumental without adposition 

 

adjective form poleznyj 

role frame S.instr - A (poleznyj) 

suggested valency poleznyj těm 

primary text Mužŭ že molčalivŭ, premudrosti synŭ, těmže zělo polezno jest’ 

molčanije 

original 

orthography 

Му́жъ же молчали́въ, прему́дрости сы́нъ, тѣм́же ѕѣлѡ ̀поле́зно 

єс́ть молча́ніе 

analyzed text těm-že                 zělo      polezno 
jest’            molčani-je 

gloss this.N.INSTR.SG-PART   very.ADV  useful-N.NOM.SG 
be.PRS.3SG       silence-NOM.SG 

translation “Silence is very useful for this.” 

comments  

source Dobrotoljubije, part 4, line 79 


